
WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or
Optima red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear
sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable)
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mountwill make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs Modification of your firearm
may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed and
checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for damage
or injury which may result from improper installation or use of this product. This
mount fits: Colt 1911/.22 Rail Gun (Walther .22 Slide) This mount fits the Colt Rail
Gun .22lr that has the slide made by Walther.

Attributes

Name: WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000679
Mfr. No.: 49404
Color: Black
Make: Walther,Colt
Material: Aluminum
Model: P22,1911
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370115679

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die WALTHER 22 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine einfache und sichere Montage Ihres Rotpunktvisiers zu ermöglichen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden gesetzlichen Bestimmungen
verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die EGW Sight Mount nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren (Leupold DeltaPoint Pro, JPoint,
Redfield Accelerator oder Optima).
Achten Sie darauf, dass die Montage ordnungsgemäß installiert ist, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie beim Anbringen des Rotpunktvisiers blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu
verhindern.
Ziehen Sie die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15 in/lbs fest, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Lassen Sie die Installation von einem qualifizierten Büchsenmacher durchführen, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Entferne das Kimme von deiner Waffe.
Installiere die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier
und der Montage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Bitte beachten Sie: Änderungen an Ihrer Feuerwaffe können die Herstellergarantie ungültig machen. Für Schäden
oder Verletzungen, die aus unsachgemäßer Installation oder Verwendung dieses Produkts resultieren, wird keine
Haftung übernommen.
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WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. This guide provides
essential safety instructions and installation information to ensure safe and effective use of the product. Please read
this guide thoroughly before installation or use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the sight mount by following all instructions carefully.
Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction.
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty. Consult a qualified gunsmith for installation.
This product is designed for use with specific firearm models. Ensure compatibility before installation.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling firearms and installing accessories.
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Do not attempt to install the sight mount if you are not familiar with firearm components and safety practices.
Use only the provided mounting hardware to avoid compatibility issues.
Do not overtighten screws; torque mounting screws to 15 in/lbs to prevent damage.
If you experience any difficulties during installation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Position the EGW Sight Mount in the dovetail from left to right, ensuring the muzzle is facing forward.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.

Place the Red Dot Sight

Place your red dot sight (Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or Optima) onto the
EGW Sight Mount.
For easier removal and to prevent Loctite from getting on the sight, place a small piece of paper
between the sight and the mount.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the sight.

Torque the Mounting Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs to ensure a secure fit.

Final Checks

Doublecheck that all components are securely attached and that the sight is properly aligned.

Disposal Instructions



Dispose of packaging materials and any unused parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste. Follow local guidelines for the disposal of electronic
accessories and components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your WALTHER 22 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Thank you for prioritizing safety.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Viseur EGW pour votre arme. Ce produit est conçu pour faciliter l'installation de
votre viseur à point rouge sur votre arme tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Ne pointez jamais votre arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez votre arme déchargée lorsque vous ne l'utilisez pas.
Vérifiez régulièrement l'état de votre support et de votre viseur pour détecter tout dommage.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Assurezvous que le viseur est installé correctement avant utilisation.
Utilisation de Loctite: Utilisez du Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter que le viseur ne se desserre.
Retrait du Viseur Arrière: Lorsque vous retirez le viseur arrière, assurezvous de le faire dans un endroit sûr.
Compatibilité: Ce support est compatible uniquement avec le Colt 1911/.22 Rail Gun dont la glissière est
fabriquée par Walther. Ne l'utilisez pas avec d'autres modèles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur à point rouge et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des matériaux en aluminium et autres
composants.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un armurier qualifié ou
consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des informations sur les rappels de produits.

Merci de suivre ces instructions afin d'assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre Support
de Viseur EGW.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio mirino WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT di EGW.
Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ma è fondamentale seguirne le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il montaggio e i componenti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o danni evidenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare il montaggio se non hai esperienza o competenze adeguate. Rivolgiti a un armaiolo
qualificato.
Durante l'installazione, utilizza sempre gli strumenti appropriati e segui le istruzioni passo dopo passo.
Fai attenzione a non danneggiare il mirino a punto rosso o il montaggio durante l'installazione.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente per evitare che il mirino si stacchi durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti non adatti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della tua arma.
Installare il montaggio EGW nel dovetail.
Serrate la vite di fissaggio (se applicabile).
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW.

Per facilitare la rimozione e prevenire il contatto del Loctite con il mirino, posiziona un piccolo pezzo di
carta tra il mirino a punto rosso e il montaggio del mirino.

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serraggio delle viti di montaggio a 15in/lbs.
Ricorda che la modifica della tua arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto deve
essere installato e controllato da un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto in modo irresponsabile. Assicurati di smaltirlo in modo ecologico e sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per assistenza, contatta il tuo rivenditore o un armaiolo
qualificato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika red dot EGW przeznaczonego do broni Walther 22 oraz Colt 1911/.22 Rail
Gun. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instalacji oraz użytkowania produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi w celu zapewnienia bezpiecznego i efektywnego
korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij, że montaż jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i demontażu montażu, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne Środki Ostrożności
Produkt powinien być instalowany przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Modyfikacja broni może unieważnić gwarancję producenta.
Używanie produktu niezgodnie z instrukcjami może prowadzić do uszkodzeń lub obrażeń.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji montażu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zdejmij tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem
red dot a montażem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite'em.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu
uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
W przypadku zauważenia niebezpiecznego produktu, zgłoś go odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu.
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WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja asennuksesta. Varmista, että luet tämän oppaan huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän aseseppä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja ja menetelmiä.
Älä muuta tuotetta tai sen osia ilman asiantuntevaa apua.
Varmista, että kaikki kiinnityssirut ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä asetussiru (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin.

Suositellaan käyttämään pientä paperinpalaa punapistesightin ja kiinnikkeen väliin helpottamaan
poistamista ja pitäen Loctiten pois punapistesightista.

Levitä sinistä Loctitea toimitettuihin kiinnityssiruisiin.
Kiristä kiinnityssiruja 15in/lbs.
Muista, että aseesi muokkaaminen voi mitätöidä valmistajan takuun.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä tai
kierrätysohjelmia.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon. Varmista, että kaikki kysymykset
käsitellään asiantuntevasti ja että saat tarvittavat vastaukset turvallisuuden varmistamiseksi.

Kiitos, että valitsit WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen. Huolellinen käyttö ja
asennus varmistavat turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för WALTHER 22 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad för att
ge en säker och effektiv montering av ditt rödpunktsikte. Vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Monteringsfästet är endast avsett för användning med kompatibla rödpunktsikten.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Använd alltid korrekt verktyg vid installation för att undvika skador.
Använd blå Loctite på monteringsskruvarna för att säkerställa att de inte lossnar under användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre siktet från ditt vapen.
Installera EGW Siktfästet i dovetailen, se till att det är korrekt placerat.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.
Placera rödpunktsikten på EGW Siktfästet. Använd en liten bit papper mellan rödpunktsikten och siktfästet
för att underlätta borttagningen och hålla Loctite borta från rödpunktsikten.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten bland vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för råd om korrekt avfallshantering av produkten.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro montáž WALTHER 22
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž WALTHER 22 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT od společnosti
EGW. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro vaše optické zařízení. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a správné používání
výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte montáž a všechny související komponenty mimo dosah dětí.
Tento produkt je určen pouze pro použití s uvedenými modely zbraní. Nepoužívejte ho s jinými modely.
Před instalací a používáním se ujistěte, že je zbraň bezpečná a odjištěná.
Jakékoli úpravy nebo neodborné instalace mohou zrušit záruku výrobce a mohou způsobit zranění.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že používáte doporučený montážní hardware.
Používejte modrý Loctite na montážní šrouby, abyste zajistili jejich stabilitu.
Při utahování šroubů dodržujte doporučené hodnoty utahovacího momentu (15 in/lbs).
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky zbraně.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte red dot mířidlo na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění použijte malý kousek papíru mezi red dot
mířidlo a montáž.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.
Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a zajištěno.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte místní zákony a předpisy týkající se recyklace a likvidace elektronického odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání tohoto produktu, obraťte se
na autorizovaného prodejce nebo kvalifikovaného zbrojíře.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


